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Contracting State, the mission or post shall observe the obligations which the legistation of
this Contracting State imposes on employers.

(6) The provisions of paragraphs 3 and 5 of this Article shail apply correspondingly to persons
~ employed as a domestic servant or as a member of the domestic staff of a person
mentioned in paragraph 1 of this Article. in that case the natural person who employs other
persons shall observe the obligations which the legisiation of the Contracting State where
the employment is performed imposes on employers.

{7) The provisions of paragraphs 1 to 6 of this Article do not apply to honorary consular officers
or to persons employed in the domestic sevice of such persons.

Article 10
Personnel of international transport undertakings

A person who is a member of the travelling or flying personnel of an undertaking which,
for hire or reward or on its own account, operates international transport services for
passengers or goods by road, air or railway and has his place of business located in the territory
of either Contracting State, shall be subject to the legislation of that Contracting State.

Article 11
Crew members on vessels

A person who is employed on board a vesse! fiying the flag of either Contracting State
and who is resident in the territory of either Contracting State shall be subject to the legisiation
of the Contracting State on the territory of which the place of business of the employer is
located.

Article 12
Exceptions

Upon the request of employer and employee the competent authorities of the
Contacting States can agree on the exceptions from the Articles 6 to 11. of this Agreement
taking into consideration the kind and circumstances of employment.
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PART I}

PROVISIONS CONCERNING BENEFITS

Article 13
General rule of aggregation of periods of insurance

For the purpose of aggregating the Insurance Periods, the Contracting State whose legislation
makes the acquisition retention or renewal of the right to benefits, the competent institution of
that contracting state, shail to the extent necessary take into account periods of insurance
completed under the legislation of‘the other contracting state as though they were periods

completed under the legislation which it applies, provided that these periods do not overlap.

i a person is not entitled to a benefit on the basis of the insurance period completed under the
legislation of the contracting states, aggregated as provided in Paragraph 1 of this Article,
eligibility for that benefit shall be determined by aggregating these periods and the insurance
completed periods under the laws of a third state with which both Contracting Stétes are bound

by a bilateral social security agreement which provides for aggregation of insurance periods.
Article 14
Calculation of insurance periods

For the purpose of calculating an insurance period for entittement to any benefit provided under

the legislation of the Republic of Cyprus, a person shall be treated for each day of insurance

completed under the legistation of the Republic of Serbia, as having insurable earnings under

the legistation of the Republic of Cyprus equal to one seventh of the weekly amount of the basic
insurable earnings and to that effect one year of insurance under the legislation of the Republic

of Serbia shall be equivalent to 364 days.
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For the purpose of calculating an insurance period for entitlement to any benefit provided

under the legislation specified in paragraph 1 of Article 2 of this Agreement:

1.

each week of insurance completed before 6 October 1980 under the legislation of the
Republic of Cyprus shall be treated as a period of insurance of 7 days under the legislation of
the Republic of Serbia.

the insurable earnings for any insurance period completed under the legislation of the
Republic of Cyprus after 6 October 1980, shall be divided by the weekly amount of the basic
insurable earnings applicable in the relevant contribution year. The figure so calculated,
subject to a maximum of the number of weeks during which the person was subject to that
legislation in that vyear, shall be treated as representing the number of weeks in the
insurance period. Each such week shall be treated as equivélent to seven days insurance
under the legisiation of the Republic of Serbia.

each 364 days of insurance under the legislation of the Republic of Cyprus, shail be treated

as equivalent to one year of insurance under the legislation or the Republic of Serbia.

Where it is not possible to determine accurately the periods of time in which certain insurance

period were completed under the legislation of the Republic of Serbia, such periads shall be

persumed not to overlap with insurance periods completed under the legislation of the Republic

of Cyprus.

SECTION 1
Old age, invalidity and death

Article 15

Period of insurance shorter than 12 months

If the total insurance period which is completed under the legislation of one Contracting State is

less than 12 months, that period of insurance shall not be taken into consideration for the

payment of the beneflt unless the legislation of that Contractmg State provides for the payment

of such benefit sole!y on that period of insurance.
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{2} Periods of insurance referred to in Paragraph 1 of this Article which are not taken into
consideration for the payment of benefits by the institution of one Contracting State shall be
taken into account by the institution of the other Contracting State for the obtaining and
renewal of the right to benefit, as well as for the determination of the actual amount, as if that

period of insurance had been completed in accordance with its legislation.

Article 16
The determination of benefit

If, according to legislation of one contracting state, there is a right to benefit even without the
application of Article 13 of this Agreement, the competent institution of that contracting state computes

the benefit taking into account exclusively the periods of insurance according to its legislation,

Article 17
Determination of pro - rata benefit
(1) The amount of benefit payable under the provision of Article 13 of this Agreement shall be

determined by the competent institutions of the Contracting States as follows:

1. Calculate the theoretical amount of benefit that wouid be payable if the
insurance periods completed under the legislation of both Contracting States
totalized as provided under Article 13 of this Agreement had been completed under

the Iegisiation that the competent institution of the Contracting States applies.

2. It shall then prorate the theoretical benefit so calculated by the fraction which
represents the ratio of the insurance periods completed under legislation it applies
in relation to the total of those insurance periods which are taken into account as it

is provided by sub-paragraph 1 of this Article.

(2) The provisions of paragraph 1 of this Article shall not apply to supplementary benefit payable
under the legislation of the Repubiic of Cyprus. This benefit shall be calculated exclusively
under the provision of the legislation of the Republic of Cyprus on the basis of periods of

insurance completed under that legislation.
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Article 18
Reduction, cancellation and termination of the payment of benefit

Notwithstanding the legislation of the contracting states on reduction, cancellation and termination of

the payment of pensions due to the entitlement on two or more pensions, payment of pension

according to the legislation of one contracting state has no influence on pensioners entitlement to

receive, at the same time, pension from the other contracting state.

2)

(3)

SECTION 2
Work injuries and occupational diseases

Article 19
Wark Injuries
Where a person is employed in the territory of one Contracting State and the legislation of
the other Contracting State applies to him in accordance with any of the provisions of
Articles 7 to 12 of this Agreement he shall be treated under that legislation for the purpose
of any claim for benefit in respect of a work injury or an occupational disease contracted
during that employment, as if the injury had occurred or the disease had been contracted in

the territory of the last Contracting State .

Where a person to whom the legisiation of one Contracting State applies, sustains a work
injury after he has left the territory of that Contracing State to go in-the course of his
employment to the territory of the other Contracting State but before he arrives in the

latter territory, then, for the purpose of any claim for benefit in respect of that work injury:

1. the injury shall be treated as if it occurred in the territory of the first Contracing State;
and

2. the absence from the territory of the First Contrating State shall be disregarded in
determining whether his employment was as an employed person under that

legislation.

Where a person contracts an occupational disease after having been employed in the

territories of both Contracting States in occupations to which, under the legislation of the
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First Contracting State, the disease may be attributed, and when he was last employed in
such occupation before the disease was diagnosed in the territory of the First Contracing

State, in his case only the legisiation of the First Contracing State shall be applied.

Article 20
Occupational diseases

If the providing of benefit in the case of occupational diseases, according to the legislation of
one contracting state, is conditioned by the fact that such disease was for the first time
medically diagnosed on the territory of that contracting state, such condition is held fulfilled if

that disease was first diagnosed in the territory of the other contracting state.

Where a person contracts an occupational disease after having been employed in the territories
of bo-th Contracting States in occupations to which under the legisiation of both States, the
disease may be attributed, there shall be applied in his case only the legislation of that
Contracting State 1n whose territory he was last employed in such occupations before the
disease was diagnosed and for this purpose, account shall also be taken if necessary of any

employment in such occupations in the territory of the other Contracting State.

Article 21
Cash benefit

iIf a person concerned, while in receipt of benefits, has pursued such an activity under the legisiation
of the one Contracting State which resulted in aggravation of the person’s medical condition, the
competent institution of that Contracting State shall bear the cost of the benefits under the
legislation it applies without t.aking the aggravation into account. The competent institution of the
other Contracting State shall grant a supplement to the person concerned, the amount of which
shall be equal to the difference between the amount of benefits due after the aggravation and the
amount which would have been due prior to the aggravation under the legislation it applies, if the

disease in question had occurred under the legislation of that Contracting State.
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SECTION 3
Sickness and Maternity

Article 22
Sickness and Maternity henefits
Where a person would be entitled to receive sickness benefit under the legislation of both
Contracting States for the same period of incapacity, whether by virtue of the provisions of this
Agreement or otherwise, he shall be entitled to recive sickness benefit by virtue of the

legislation under which he was last insured.

Where a woman would be entitled to receive maternity benefit under the legislation of both
Contracting States for the same confinement and for the same period whether by virtue of the
provisions of this Agreement or otherwise, she shall be entitled to receive the benefit by virtue

of the legislation under which she was last insured.

SECTION 4
Unemployment

Article 23
Unemployment benefit

The period of insurance, completed according to the legisiation of one contracting state, is taken
into account for entitlement to cash benefit, in case of unemployment, according to the
legislation of other contracting state, if the unemployed person in the contracting state where it
receives the cash benefit has been insured, in case of unemployment, for the number of months

before the termination of his last employment at least for a period prescribed by its legislation.

Where a person claims unemployment benefit under the legislation of the Republic of Cyprus by
virtue of paragraph 1 of this Article, any period for which he received such benefit under the
legislation of the Republic of Serbia shall be taken into account as if it were a period during
which. he had received unemployment benefit under the legislation of the Republic of Cyprus,
provided that that period falls within the last 12 months before the first day for which

unemployment benefit becomes payable under the legislation of the Republic of Cyprus.
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SECTION S
Funeral grant

Article 24
Funeral grant
If the right to obtain funeral grant exists according to legislation of both contracting states, only

legislation of the contracting state where the deceased person had residence applies.

PART IV
MISCELLANEGUS PROVISIONS

Article 25
Arrangements for administration and co-operation

{1) The competent authorities of the Contracting State shall, by means of an administrative
arrangement, establish the administrative measures necessary for the application of this
Agreement.

{2) The competent authorities of the Contracting States shall inform each other of:

1.all measures taken for the application of this Agreement and
2.all changes in legislation which aifect the application of this Agreement.

{3} The competent authorities of the Contraciing States shall define in the administrative
arrangement liaison offices in order to facilitate the application of this Agreement.

(4} The competent authorities, liaison offices and competent institutions of the Contracting States
shall assist one another on any matter relating to the application of this Agrrement as if the
matter affected the application of their own legislation. Such assistance shall be free of charge.

Article 26
Medical Examinations

{i) Medical examination performed exclusivelv for the application of the legislation of one
Contracting State and referring to persons having a residence or temporary stay in the territory
of the other Contracting State, shall be performed at the request and at the expense of the
competent institution, by the institution of its residence or temporary stay. The institution of
residence or temporary stay and at its expense performs medical examinations perférmed for
the enforcement of legislation of both Contracting States.

{2)in order to determine incapacity to work of an applicant, a beneficiary or a member of his
family, the competent institution of one Contracting State shali use the medical reports and the
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administrative data provided by the competent institution of the other Contracting State.
However, the competent institution of the first Contracting $tate may request the applicant,

beneficiary or the member of his family to undergo a medical examination by a doctor of its own
choice or in its territory.

i3} If the competent institution or liaison office of the one Contracting State requires that a
claimant or a beneficiary who resides in the territory of the other Contracting State undergo
an additional medical examination, the liaison office or the competent institution of the other
Contracting State, at the request of the liaison office or the competent institution of the first
Contracting State, will make arrangements for carrying out this examination according to the
legislation applied by the liaison office or the competent institution of the Contracting State
making the said arrangements and at the expensa of the liaison office or the competent
institution of the Contracting State which requests the medical examination.

Article 27
Language

(1} The authorities and institutions of the Parties may not reject claims or other documents

submitted to them by reason only of the fact that they are written in the official language of the
other Party.

{2) The authorities and institutions of the Parties may in applying this Agreement communicate
directly with one anather and the persons concerned and their representatives.

Article 28
Data protection

(1) Where, under this Agreement, the competent authorities or competent institutions of one
Contracting State communicate personal data to the competent authorities or competent
institutions of the other Contracting State, that communication shall be subject to the iegal
provisions governing protection of data laid down by the Contracting State providing the data.
Any subsequent transmission as well as storage, alteration and destruction of the data shail be
subject to the provisions of the legislation on data protection of the receiving Contracting State.

{2) The use of personal data for purposes other than those of social security shall be subject to the
approval of the person concerned or in accordance with other guarantees provided far by
national legislation.



333

Article 29
Exemption from charges and authentication

(1) Any exemption or reduction provided for in the legistation of one Contracting State for taxes,
stamp duties, legal dues or registration fees for certificates or documents which have to be
submittrd for application of this legislation shall be extended also to the respective certificates
or documents which must be submitted for the application of this Agreement or the legislation
of the other Contracting State.

{2) Document and certificates of any kind which must be submitted for the application of this
Agreement shall not require authentication by diplomatic or consular authorities.

(1)

{2)

(3)

(4}

Article 30
Submission of a claim or appeal

Any claim, notice or appea! which, for the application of this Agreement or of the
legistation of one Contracting State, has been submitted to an autharity, institution or
other competent body of one Contracting State shall be considered as a claim, notice or
appeal submitted to an authority, institution or other competent body of the other
Contracting State. The date on which such a claim, notice or appeal was submitted to an
authority, institution or other competent body of one Contracting State, shali be
considered as the date of its submission to an authority, institution or other competent
body of the other Contracting State.

Any claim for a benefit submitted under the legislation of one Contracting State shall be
considered to be a claim for the corresponding benefit under the legislation of the other
Contracting State insofar as that corresponding benefit is payable in accordance with
the provisions of this Agreement and provided that the claimant at the time of the claim
provides information indicating that insurance periods have been completed under the
legislation of the other Contracting State.

Any claim, notice or appeal which, under the legislation of one Contracting State, must
be submitted within a specified time to an authority, institution or other competent
body of that Contracting State may be submitted within same time to the corresponding
body of the other Contracting State.

In the cases to which paragraphs 1 to 3 of this Article apply, the body to which
submission has been made shall forward the claim, notice or appeal without delay to
the corresponding competent body of the other Contracting State.
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Article 31
Currency of payment

The caiculation of benefits which are provided under this agreement shall be made in
the currency of the Contracting State where the benefit was established.

The beneficiaries who reside in the territory of the Contracting State which approves
their claim shall receive their benefit in the national currency of that State.

The beneficiaries who reside in the territory of the other Contracting State shall receive
their benefit in Euro,

Calculation of cash benefits in Euro shall be done according to the exchange rate at the
date on which the competent institution for benefit payment remitted cash amount to
the financial institution in that state for the purpose of payment to beneficiaries in the
other Contracting State.

Any remittance to be made in accordance with this Agreement shall be made in
accordance with the arrangements which are in force in this field in both Contracting

Sates at the time when such remittance is made.

Reimbursements provided under this Agreement shall be made in Euro.

Article 32
Settlement of disqutes

‘The competent authorities of both Contracting States sha!l make all reasonable efforts

to resolve through mutual agreement any dispute arising from the interpretation or
application of this Agreement.

If the dispute cannot be resolved according to paragraph 1. of this Article within six
months from the beginning of such negotiations, it shall be submitted, at the request of
one or both of the Contracting State, to an arbitration commission, whose composition
and rules of procedure shall be determined by agreement between the Contracting
State.

The arbitration commission shall decide the dispute according to the spirit and
fundamentat principles of this Agreement, its decisions shall be binding and final.
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Article 33
Requesting the overpaid cash benefits

Institution of one Contracting State which has paid the amount of benefit higher than
the amount beneficiary should recive, may request from the institution of the other
Contracting State that overpaid amount be balanced against the amounts due to be paid
to beneficiary.

Overpaid amount shall be directly remitted to the institution which has submitted the
requested from paragraph 1. of this Article.

PART V
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 34
Transitional provisions

This Agreement shall not establish any entitlement to payment of a benefit for a period
before its entry into force.

In determining entitlement to a benefit under this Agreement, insurance periods
completed under the legislation of both Contracting States before the entry into force of
this Agreement shall be taken into consideration.

Notwithstanding paragraph 1 of this Article shall also apply to contingencies which
occured before its entry into force, insofar as previously determined enitlements have
not been settled by lump-sum payments. In such cases a benefit due only by virtue of
this Agreement shall be determined in accordance with the provisions of this Agreement
at the request of the beneficiary.

Article 35
Entry into force

The Contracting States shall notify each other in writing of the completion of their
respective legal or constitutional procedures required for the entry into force of this
Agreement.

This Agreement shall enter into force on the first day of the second month aiter the
date of the last notification.
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Article 36
Duration and Termination of the Agreement

{1) The Agreement shall remain in force for an indefinite period.

{2) This Agreement may be terminated at any time by notice in writing to the other
Contracting State. In the event of termination, this Agreement shall remain in force

untill the end of the calendar year following the year in which the notice of termination
has been received by the other Contracting State.

{3) In the event of termination of this Agreement, all rights acquired under ‘ts provisions
shall be maintained. All rights in the course of acquisition by virtue of this Agreement
shall be determined by negotiations.

IN WITNESS WHEREQF, the undersigned, being duty authorised thereto, have signed this
Agreement,

Done in Nicosia on the 20" of May 2010 in two originals in the Greek, Serbian and English
languages, each text being equally authentic. in case of any difference in interpretation the text
in English language shall prevail.

FOR THE REPUBLIC OF CYPRUS

FOR THE REPUBLIC OF SERBIA

. g

Mar\kb yprianou Slobod#n Milosavljgvic
Minister of Foreign Affairs Minister[q:f Trade and Services
J/
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ADMINISTRATIVE ARRANGEMENT

FOR THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT
ON SOCIAL SECURITY

BETWEEN
THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND

THE REPUBLIC OF SERBIA

In accordance with paragraph (1) with Article 25 of the Agreement on Social Security
between the Republic of Cyprus and the Republic of Serbia conciuded on the 20™ of May
2010, hereinafter referred to as "the Agreement”, the Competent Authorities agreed for
implementation of this Agreement the following: :
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PART 1

GENERAL PROVISIGNS
Article 1
Definitions

In this Administrative Arrangement the terms which were determined in Article 1 of
the Agreement will be used with the same meaning, which was attributed in the said Article.

Article 2
Liaison Offices and Competent Institutions

{1) According to Paragraph (3) Article 25 of the Agreement the Liaison Offices are as
follows:

* Inrelation to the Republic of Cyprus
The Social Insurance Services
s Inrelation to the Republic of Serbia
The Social Insurance Institute
{2) The competent institutions are as follows:
In relation to the Republic of Cyprus:
- The Social Insurance Services
In relation to the Republic of Serbia:

- For sickness benefit
Republic Health Insurance Institution;

- For old age, invalidity and survivors benefits
Republic Fund for Pension and Disability Insurance

- Forinjuries at work and professional diseases
Republic Health Insurance Institution and
Republic Fund for Pension and Disability Insurance

- For unemployment benefit
Mational Employment Service
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{3) The Liaison Offices are entrusted the duties defined in this Administrative
Arrangement. For the implementation of this Agreement the Liaison Offices may
communicate directly with each other and as well as with the persons concerned
or the persons authorized by them. They shall also provide mutual assistance
during the implementation of the Agreement.

{4} The competent institution or liaison office of the Contracting States shall in
mutual agreement define forms necessary for implementation of the Agreement.

PART Ii

IMPLEMENTATION OF THE PROVISIONS
FOR THE APPLICABLE LEGISLATION

Article 3
Certification on applicable legislation

(1) In the cases of Articles 7 to 12 of the Agreement a person is subject to the legislation
of the one Contracting State while is gainfully occupied in the territory of the other
Contracting State. The competent institution of the Contracting State of which the
tegislation is applicable, shall issue upon application, certificate indicating that the
employed person remains in respect of the employment referred, subject to the
fegislation of this Contracting State. The certificate shall be issued on an agreed form.

{2) The competent institution of the Contracting State which is going to issue the

certificate according to Paragraph (1) of this Article shall send a copy to the
Institution of the other contracting state.

PART 1l

APPLICATION OF THE SPECIAL PROVISIONS
CONCERNING THE BENEFITS

Article 4
Certification of Periods of tnsurance
_ For the implementation of Article 13 of the Agreement, the competent institution of
one Contracting State, shall issue certificate in the agreed bitingual form for the periods of

insurance completed under its legislation upon the reguest of the competent institution of
the other Contracting State.
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Article 5
Ciaim for Benefits

{1) Where a person who resides in the territory of one Contracting State claims pension
solely under the provisions of the legislation of the other Contracting State he may
submit the application together with the relevant official evidence to the competent
institution of the Contracting State of residence.

{2} Where the person who has completed insurance periods under the provisions of the
legisiation of both Contracting States, claims a pension, the claim shall be submitted to
the competent institution of the place of residence.

Article 6

Adjudication of Claim

(1) The competent institutions of both Contracting States shall use liaison form in which they
record the date of claim, the identification particulars the insurance periods completed
under their respective legistation — paid and credited as well as other relevant
information.

(2) The competent institutions shall provide any particular or information which is necessary
for the determination of the right to pension according to their respective legislation as

well as the medical advices.

(3) The competent institutions shall communicate to each other the decisions taken by them
for long term benefits.

Article 7
Benefit Payments
(1) Each competent institution shall pay directly the benefits to the beneficiaries.
{2) For the payment of pensions in the territory of the other Contracting State, the
beneficiary shall send to the competent Institution once a year a life certificate on an

agreed form, signed by the beneficiary and certified by the competent Institution of his
place of residence. ‘ ' '
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Article 8

Medical Examinations
(1) The liaison office or competent institution of the one Contracting State will, to the extent
permitted by the legislation which it administers, provide, upon request, to the liaison

office or competent institution of the other Contracting State such medical information
and documentation as are available concerning the disability of a claimant or beneficiary.

(2) The amounts due as a result of applying the provisions of Paragraph 3 - Article 26 of the
Agreement will be reimbursed without delay on receipt of a detailed statement of the
costs incurred.

Article 9

Reimbursements

Costs for administrative expenses are not reimbursed.

Article 10
App-als and Related Documents

The competent Iastitution which receives appeals and other related documents
which are required under the legislation of the other Contracting State shail:

{a) stamp each document with the date of receipt,
(b) send the documents as soon as possible to the service of the competent

Institution of the other Contracting State.

Article 11
Exchange of Information

(1) The liaison offices of the Contracting States shall exchange on an annual basis
statistical information upon their request, regarding the payments that each
competent Institution has made under the Agreement.

{2} The competent institutions shall exchange information concerning all the changes that
come to their knowledge and are related to the personal or marital status or the health

status or the employment status of the beneficiaries which may affect their rights or
obligations.
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Article 12
Entry into force
This Administrative Arrangement shall enter into force on the same day with the

Agreement and shall operate for the duration of the Agreement.

Done in Nicosia on the 20" of May 2010 in two originals in the Greek, Serbian and
English languages, each text being equally authentic. In case of any difference in
interpretation the text in English language shall prevail.

FOR THE REPUBLIC OF CYPRUS FOR THE REPUBLIC OF SERBIA

; N/ / f
R ; \\}‘ A féé 4

Markos kyprianou Siobodé ' Milosavijev,

Minister of FBFQE,EH Affairs Minister of Trade and Seyvices

[/

v
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CIIOPA3VYM
BMEDBY

PEIIYBJHUKE KMIIAP 1 PEIIYBJUKE CPBUJE

O COIIMJAJHOJ CAT'YPHOCTHU
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Penybnuka Kunap

Penybnuka Cpbuja

¥ AaJeCM TEKCTY APKaBe YTOBOPHHIE,

¥ XelbM ja ypene MehycobHe ofHOCE y 00aCTH COM]AITHE CHTIYPHOCTH
JOTOBOpUIE CY ce cnenehe:
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JIEO I
OMIITE OJIPEJBE

Ynam 1.
Heduaaunaje nojriona

(1) ¥ osom criopasymy crnenehu uipasu 3Have:

1. . ,Teputopyja’-
v onHocy Ba Penybnuky Kumnap, octpeo Kumnap,
y onHocy Ha PenyOnuxy Cpbujy, cplicka npxagHa TSpHTOPH]a,

2. ,,ipaBHH NPONMCH~ — [PABHM ITPOHNMCH KOjM €& OOHOCE Ha OONacTH COLMjaTHE
CHTYPHOCTH K3 WiIaHa 2. cTas 1. OBOT cIopa3yma;

3. ., Ap/KaBJbanHA" -
y optocy Ha Peny6imxy Kunap, nune ca npsxxasisancrsom Kumnpa,
y oauocy Ha PenyOnuky Cpbujy, mune ca gpxapmancTeoM Cpbuje;

4. ,Han 1eXHH opran” -

y osHocy Ha Penry6nmuky Kunap, MuHuCTap pajia i CONMJaIHOT OCHIypama,

y ogHocy Ha PenyGmuxy CpOujy, MHHECTApCTBA HajUle)XHa 3a IIpaBHE Ipomuce Y
Perryonuuu CpOuju, u3 unaHa 2. cTas 1. 0BOT criopasyma;

5. ,,HaUIe)KHH HOCHJAN” - HOCHIAI OCHTYParka KOJ Kora je JIMIE OCHIyPaHo y BpeMe
[IOQHOINCILA 3aXTeBa 3a JAaBarke HIH O] KOTa HMa WK 04 ¥Malio IIpaBo Ha OaBamke Y

CKiary ca lIPpaBHHUM NPOIMHCHMA,

6. ,,IEPHOR OCHIypama’ - Iepuo nnaheHor A0NPHHOCA H NepHOM IPH3HAT Kao TaKas
y CKIaay ca MPARHHM IPOIHCHMA JPKaBE YTOBOPHHUIIE;

7. ,JaBalme”’ - CBaKO HOBYAHO [aBalke Y CKIajy ca I[IpaBHHM [IpOHHCHMA,
yRIbY4yjyhin gomaTtke uiH nosehama koja ce MpHMERY]Y Ha TO JaBaibe Y CKIady ca
IIPaBHUM IIPOMUCHME;

8. ,,KOPUCHHK” - JIMIE KOJ€ HMa [1pas0 Ha [aBarhe,

9. ,,41aH noponune” - nuue AchHHUCAHO WM NPH3HATO KAO TAKBO MPEMa IPaBHMM
IPONHMCHMA KOjH Ce IIPUMEBY]Y;

10. ,,upebuBamnrre” — 11K GHI0 KOJH KBeros 00IMK, MeCTO CTATHOT 6opaBKa,

11. ,,60pasumuTe” — Hid HUIO KOjH EeTOB OBIHK, MECTO IIPHUBPEMEHOT OOpaBKa,;
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12. ,,0CHIypaHO JHIE” - TUIE OCHIYPAHO HIIH JTHIE Koje je GUIIo OCHTYpaHo, v CKIany
ca MPaBHHM [PONHCHMA .

2) Y oBoM criopasyMy OCTalH H3pa3sd HMajy 3HAUCIhe KOje MM NpHIIafa IpeMa paBHuM
IPOIHCHMA.

Ymam 2.
IIpaBHE NponACH HAa Koje ce 0Baj cOopa3yM 0JHOCH

(1) Omaj cnopasyM ce onHocy Ha:

1.y onuocy Ha PenyGmuky Kurap, Ha mpaBHE NPOIICE KOJH €& THYY 3aKOHa O
COLHjaTHOM ocurypamsy of 1980. mo 2009. v norneay:

(D MATePHHCKOT [aBaiha, YKIby4y]ylid MaTCpHHCKY HAKHATY;
(i) aBaba 3a ciiy4aj 60JIecTH;

(1)  paBama 3a cNy4aj HE3alOCIEHOCTH;

(iv)  naBama 3a IOBpEeJE HA pajly U NpohecUoHanHe OONIECTH;
(v) CTapOCHE IeH3H]e;

(vi)  HHBaIHICKE HEH3U)C;

(vil)  yAOBHYKE [IEH3H)e;

(vill) meHsHje 3a Jeny Koja ocrany 0e3 pofuTeha H

(ix)  TpOIIKORA caxpaHe.

2. y ogHoCy Ha Peny6muxy Cpbujy, Ha IpaBHE IIPOIHCE O:

(i) maBamKMa 3a CIOy4aj CTAPOCTH, HHBAMIHOCTH H 34 HA/GKHBENE WIAHOBE -
MIOPOJHLE;

(ii) maBamy 3a caydaj bosectH;

(i11) maBamby 3a ClIyyaj MAaTepHHCTBA;

(iv) naBamy 3a clIydaj IOBpele HA pafy u IpodecHOHANIHE DONECTH |
(v) naBamy 3a CIIy4aj He3alloCHeHOCTH.

(2) OBaj crmopasyM ce OJHOCH Ha CBe IPABHE MPOIMCE KOJHMA CE 3amembyjy, Memajy,
JOIYIbY|Y HIH 06jequibyjy NPaBHE HPOIHCH U3 CTasa l. 0BOI wiaHa.

Ynan 3.
Jlana Ha koja ce oBaj cnopasyM OQHOCH

VKOIMKO HHje Apyraurje opeljeHo, 0Baj CTIopasyM Ce IPHMERY]e Ha:
l. mHOa 32 KOja BaKe WM CYy BAKHIH NPABHH MPOMHCH jelHE HIHM 00e JpiKaBe
YTOBOPHHIIE; '
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2. Opyra MHHA KOja IpaBa H3BOAE O JIAIA HASHAUCHHX ¥ TAUKY 1.

Ynan 4.
JeIHAKH TPeTMAaH

Jluna koja umajy npebMBaTHAINTE HA TEPHTOPHMIM jelHe IpikaBe YroBOpHHIE HMale

HCTa NpaBa K 0DaBe3e y CKNagy ca [IpaBHUM I[IPOIUCHMMA KA0 U JPXKaB/BAHM TE IpiKaBe
YTOBOpHHUIIE.

Ynau 5.
HA3so3z naBama

(1) Ykomuko Huje Apyradsje oapeljeHo OBHM COpasyMoM, 0Apeads MpaBHUX IIPOINHKCA jefHe
ApKaBe YrOBODHHIEC KOjHMa ce OTpaHW4YaBa IIafiame JlaBama HCK/BYYHMBO 300T TOrd HITO
KOPHCHHK MM WIaH HEroBe HOPOJHUE ¥Ma NMpeCHBATHIITE H3BAH TEPHTOPHJE Te ApIKaBe
YrOBOPHHIE HE IPHUMEIbY)Y Ce HA KODHCHHKA MJIH 4NaHa FLeroBe MOpPOIHIE Kajia HMa
peOHBANKIITE HA TEPHTOPHH APYTe ApKaBe yTOBOPHHULE.

2) CtaB 1. oBOr unaHa He IPEMEIbYje C& HA [PABHE IIPONHCE KOJH CE THHY JaBarma 3a Clyya)
HE3am0CICHOCTH.

(3) Crag 1. oBor unana, y caydajy PenyGnuke Cpbuje, He NpUMEmBYje C& HA HAjHIKH H3HOC
TIeH3H]E.

(4) JlaBamba 3a ciyuaj OoJiecTH B MAaTCPUHCTBA HCIUIARY}]y Ce CaMo Y ApiKaBH yTOBOPHHIH Y
K0j0j) je npaBo yTBpheHo.

(5) VKoTHKO HHje Apyraddje npeABUbeHO OBHM CIOpa3yMOM, AaBama koja ce uemnahyjy y
CKIay ca IpaBHHM [IPONMCHMa jejlHe [piKaBe YTOBOpHHIE Wcmnahyjy ce Apixap/haHHMa
JpyTe ApKaBe YrOBOpHHMIE, ca NpeOHBATHUITEM Ha TEPHTOPHjU Tpelie ApXKaBe, MO HCTHM
YCHOBMMA M Y MCTOM ODHMY Ka0 ¥ JApKaB/baHHMa [IpBE Jp)KaBe YTOBOPHHIE KOJH HMajy
npeOHBATHINTE Ha TEPUTOPH)H Tpehe apxase.

TEO 1I
OAPEJBE O IIPABHAM NPOIIMCHMA KOJHU CE IPUMEBYJTY

Ynan 6.
Onmrra oapenba

O6aBeza ocurypama ogpeljyje ce IIpeMa IIpaBHHM IIPOIMCHMA OHE [pKaBe
YTOBODHHLE HA YHjO] TEPHTODHjH je JNHULE 3aloCieHo HiH o0asibd CaMOCTaNnHy ACNATHOCT,
[ITO BAXU U Y Cy4ajy Kala ce CefHIITe IOCTIONaBla Hatasy Ha TEPHTOPH)U Apyre ApiKase
YIOBOPHHIIE, YKOIHEKO ofipenbama wi. 7. 1o 12. oBor cnopasyMa Hiuje Ipyraquje onpehero.
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Ynan 7.
Yoyhenn pagronim

jlane xoje je 3aMoCNeHo Ha TEPUTOPHH jeHe APKARE YIOBOPHHUIIE W Koje je ymyheHo
OI CTpade CBOT MOCJIO0JaBlla Ha TEPHTOPH)Y ApYyre Lp’kaBe YTOBOPHHIIE 1A 3& Hera 00aBH
onpehenH nmocao MoK je y MIaheHOM pagHOM OJHOCY KO TOT IIOCHOIABIA, H JATBE MOMICKE
IP4BHHM OPOINKCHMA pPBE IPXaBE YrOBOPHHIE Yy TOKY Tpajarma pala Kao 1a je jomr yBex
3a0C/IeH Ha TEPUTOPH)H Te ApiKaBe YrOBOPHHIE, IIOM YCIOBOM 713 MEPHOM Pana HEje IyKH
oa 24 Mecena. Y3acTonHH nepuogH ynyhupama HCTOT 3al0CICHOT OF CTpaHe HCTOT
nocnaoaasiia obpayyHaBajy ce Kao jelaH, 0CHM ako u3Meljy IbHX H0CTOJH MMPEKHT O HajMakkhe
TPH Mecela.

Unan 8.
JApxaBHu cryxéeanan

Jlmre xoje je 3allOCNeHO ¥ JaBHO) HIIH APKAaBHO] CIVKOH MU TennMa Koja cy ypehena
JABHHM NIPABOM je/IHE APIKABE YIOBOPHHUIE H Koje je yIyheHo oj CTpaHe OBHX [10CI0/aBala
Ha paj Ha TePHTOPH]Y ApYre OpKaBe YTOBOPHHIE, H Majbe HMONJISKY NPAaBHHM MPOMNHCHMa
IpPBE APKABE YTOBOPHHIIE Kao O j€ 3aII0CNEHO Y TO) APXKABH YTOBOPHHIIH.

7 Yaanm 9.
3adoc/eHH Y RHAIOMATCKO] MHCH]H H KOH3YJIAPHOM NpPeICTABHHUITRY

(1) Hpxaspand jenHe OpKaBe YrOBOPHHIE KOjU Cy yHyheHH o[l cTpaHe Bilafe Te OpiKaBe
YTOBOpHHIIE Ha TEPHTOPU)Y OpYre ApiKaBe YTOBOPHHLE Ka0 WIAHOBH AHIITIOMATCKE MHCHjE
MMM KOH3YJIAPHOT IPpeACTaBHHINTRA, IIOATEXY IIDABRUM [IPOIHCHMA IIPBE IIPKaBe
YTOBOpPHUIIE.

{2) Axo, ¥ CK}Iaﬂy ca craBoM l. OBOr wiaHa Auile U Jajke MOUIEKE TpaBHUM [IPOIHCHME OHE
Ap)kaBe YrOBOPHHIIE ca UHWje TEPHTOpPHje je I[OCAATO HA TEePHUTOPH)Y Ipyre IpKase
YTOBOPHHMIE, 0Baj CTaB MpUMeyje ce Ha WIAHOBE HOPOIUIE JHIA KOja I'a NpaTe, OCHM aKo
OHM CaMH HUCY 3alociedd wiH o0aBipaly caMOCTATHY AeRaTHOCT Ha TEPUTOPHJH IpyTe
IPKaBe YTOBOPHHIE.

(3) Jnua xoja cy 3anocieHa y ZHIUTOMATCKO] MUCH|M HJIH KOH3YJIADHOM NDPEACTABHHILNTEY
jegHe Op/KaBe YTOBODHMIIE Ha TEPHTODH]HM ApYIe JPXKABE YTOBOPHHLUE, MOIUIEKY NpaBHHM
OPONHCKMa IPYTE APXKaBe YTOBOPHHIIE.

(4) Hayserno ox ozpenbe craBa 3. OBOT 4naHa, 3alOCHIEHH KOJH CY ApXKaB/baHH IpPKaBe
YIOBOPHHUIE KOjOj IIPHAANA]y MHCH]Z M IIPEJICTABHHINTBO MOTY, ¥ POKY OI TPH MEccHa 071
1aTyMa 3al0cieha, H3abpaTH OPUMeEHY TPaBHUX NPOITHCA TC AP)KaBe YIOBOPHHUIIE.
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(3) AKo ZMIUIOMATCKa MECH|a MITH KOH3YTapHO IPEACTABHHUIITBO |eAHE APKABE YTOBOPHHIIE
3aIOI/baRa JIKIa Koja ¥ CKIafy ca CTABOM 3. OBOT 4iaHa MOANEXY NpaBHHM IIPONHCHMAa
Opyre JApXKaBe YrOBOPHHIE, MHCHja HJH IIPEICTaBHUINTBO MOpajy Ja IHOMTY]y o0aBe3e

npenpul)eHe IpaBHEM [POIHMCHMA JpPYre ApikaBe YTOBODHHIE a KOjH Ce HpHMemyjy Ha
f10CIIOJIABIIE.

(6) OmpenGe cragosa 3. 1 5. OBOI' UIaHa PHMEIY]Y CE aHATOTHO H Ha JIHLA 32M0CASHA Kao
[1OCIIYTA MM UNad HOCAYTe JMla U3 cTasa . oBor WwiaHa. ¥ TOM CIydajy PU3HYKO JHIE KOje
3anoIBaBa Jpyra Juia nomTyje ofaBese nociolaBla koje npensubajy npasHu TPOIHCH
JpIKaBe YTOBOPHHIIE Y KOjoj Cy JIHLA 3alI0CeHa.

(7) OnpenBe cr. 1. no 6. oBor 4NaHa He IPHMEBRY]Y CE Ha IOYACHOr KOH3YNA WIH HA JHIa
1aNI0CAEHA KAo 10Cayra y clyk0u TUX JIHLA.

Yian 10,
Ocofibe MehyHApOAHUX TPRHCHOPTHAX Hpeqy3eha

Jlune xoje je wian myTHor wiu nereher ocofiba mpenyseha koje, pamE pamHOr
AHTAXORALA MM Harpalle ¥iM 3a COTICTBCHH patyH, Mpy:xKa ycuyre MehyHapomHor npesosa
TYTHHKA WM pofe y IPYMCKOM, BasNyIIHOM HIH XKene3sHH4KoM caobpahajy, ¥ HMa celuinTe
Ha TSpUTOPM]H jeNHE NpXKaBe YTOBODHHMIIE, IOANEKE TPABHUM [PONHCHMA Te OPXKABE
YTOBOPHULE.

Yaan 11,
YnapoBa Hocajge HA IIOBHANMA

Jiame Koje je 3aliOCTEHO Ha IUIOBHIY KOjeé TIOBK IOJ 3aCTaBOM jeIHE Ipiase
YTOROPHHLE, H KOj€ HMa PeOUBANMIITE HA TEPUTOPH]H JEIHE APXKABC YTOBOPHHIIE, HOMIENKE
[IpABHHM NPOMHCHME OHe HpXKAaBe yrOBOPHHIE Ha 4HjO) TCPHTOPH}H Ce HAIA3H CENHUITE
TIOCJIONABIIA.

Ynan 12.
Hzyszenn

Ha 3axTeB TOCIOAARIA KM 3aMOCiCHOr HATUISKHH Oprauy Jp)asa YTOBOPHHIlA
MOTY JOTOBOPMTH H3Y3eTKe 01 onperada ui. 6. po 11. osor cmopaszyma ysumajyhu y ob3up
BPCTY M OKOJHOCTH 32II0CTEHa.
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JEO III
OJPEJBE O JABAILAMA

Yaan 13.
Onmra npasmia o cabapamy ueproaa ocurypama

(1) Hamnexun Hocunai Ap)kase yrOBOPHHMIE IPeMa YHjUM [IPAaBHUM IPOMMCHMA Ce IIpaBa Ha
JaBa:€ CTHYY, 3aAPKaBajy HiH 00HaRIbajy, y3uMa y 083Hp, YKOTHKO je TO HOTpebHO, paaH
cabHpara MepUola OCHIYpaiba, M MEePHOLE HaBpIUEHe y CKIajy ca IPAaBHUM NpPOMHCHMA
ApyTe ApKaBe YTOBOPHALE KAO [a C& pali O NePHOAHMA HARDIICHHM ¥ CKIaly ca MpaBauM
TIPONIHCHMA KOj€ OH NPHMEEsy]e, IO YCIOBOM [(d Ce OBH MEePHOIH He IIOKamnajy.

(2) AKo JHIe HeMa IpaBo Ha HaBamE Ha OCHOBY IT€PHOJA OCHTYParha HABPIICHHX V CKAANY
ca IpaBH@AM [IPOIHCHMA LPKaBa yTOBOPHHLA, ca0paHHX ¥V CKIALY ¢a ¢TaBoM 1. 0BOT 4YlaHa,
YCJIIOBH 3a OCTBapHBame TOr Npasa yTBphyjy ce cabupameM THX MEpHOLA H IIepHONa
OCHIypara HaBPIICHHX y CKIaZy ca HpOTHCHMA Tpelie IpiaaBe ca KOjOM 06¢ IpiaBe

YTOBOPHHIE HMA]Y TOTIHCEH CIOPa3yM O COLMIANHO] CHIYPHOCTH KOjH NpeaBHBa cabupame
IEPHONa OCHTYparka.

- YWinan 14.
OfipagynaBame epHOaA oCHIYpama

(1) 3a moTpebe obpauymaBama MEpHOAa OCHIYPAmha 34 OCTBAPHUBAELE [IpABA HA AaBaibd
npexsubena npaBHUM TpomicuMa Penybnuke Kumap, yauma ce v o63uWp cBaku jas
HaBpIICHOr OCHTYypara y CKIamTy ca IpaBHUM TMponucuma Penybnuke CpOuje, xao ma ce
Pazd o 3apadl 3a Kojy je mnalieH JONpHHOC OCHrypama MpeMa [paBHUM [TpONHCHME
Penybnuke Kumap xoja M3HOCH jenHy CEIMHHY HeAeJLHOT M3HOCA OCHOBHE 3apaje 3a Kojy ce
1n1aha JONMpUHOC OCHIYparha, Ha OCHOBY 4era jejlHa TOMIHA OCHTYPAka Y CKIaNy Ca MPaBHHM
nponucuMa Penybnuke Cpbuje usnocn 364 narna.

(2) 3a notpebe obpauyHaBama [IEPHONA OCHTYpAlba 338 OCTBAPHBAILE IIPABA HA [ABAIba
npensul)cHa NpaBHUM TPOTHCHMa M3 WiaHa 2. cTas 1. 0BOT cnopasyMa:

1. craka Hejelha OCHTypama HaBpiueHa xo 6.10.1980. npeMa TpaBHEM IIPOMHCHUMA
- Penybnmxe Kumap, y3uMa ce xao IepHOI OCHTYpama Yy Tpajaimy o4 7 JaHa IpeMa MpaBHHM
aponucuMa Penybmuke Cpbuje;

2. 3apajie 34 Ko)¢ je mnafieH NONPHHOC 33 CBAKH HABPIISHH [IEPHOM OCUTYPaba IpeMa
npaBHEM nponucuMa PemyOnuke Kumap on 6.10 1980., nenu ce Ha HefelbHE H3HOCE OCHOBHE
3apaje Ha Kkoje je IuialieH FONPHHOC OCHUIypama KOjH BaXH 3a pPEJeBaHTHY TOIHHY
AorprHoca. Taxo u3padyHaT# H3HOCH, KOJH [TOMIEXY MaKCHMaJHOM Opojy FoAHHA ¥ TOKY
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KOJHX Cy ce Ha TO Juie 00aBe3HO MPUMEFBHBANY IPABHI NPOIHCH Y TOj MOAHHY, Y3HMAJY ce
v 063Hp Kao 1a npelcTaBibajy Opoj Helesba IeprHoia OCHIypara. CBaka TAKBa HEe/ba y3HMA
ce ka0 73 H3HOCH ceJaM IaHa OCHTYpalba y cknany ca nponucuma Penybimke Cpbuje.

3. cBakux 364 Jama ocuTypaiba IpeMa [paBHUM IpomucHMa Penybnuke Kumap,

y3uMa ce y o03Mp Kao Ja H3HOCE jeNHy TONHHY OCHIypaiha TIpeMa IpPaBHHM NPOIHMCHMA
Penrybmuke Cpbuje.

(3 Kana muje Moryhe IpelusHO YIBPOATH TEpHOLE BpeMeHa Y Kojuma cy Ouin
HaBpuleHy ofpeljeHH IepHORY OCHIypama IpeMa IpaBHuM nporcuma Penybauke Cpbuje,
IPETIIOCTABbA CE N Ce TH IEPHOIH He MPEKNandjy ca MepHOJMMa OCHTYpama HAaBPIHCHHM
npemMa mpasHuM npoiucuMa Peny6nuke Kumap.

IIOTJIABBE 1.
CTtapocT, HEBAJHIHOCT H CMPT

YPan 1S,
Ilepuon ocarypama kpahs o1 12 mecend

(1) AKo je yKkyrad [epHod OCHTYPara KOJH € HaBpUleH Y CKiagy ca MPOnHCHMA jenHe
IpskaBe yrosopauile kpahu on 12 Meceny, oH ce He y3uMa y 003up 3a Ialiamke [1aBamba 0CHM
YKOJNHKO IPaBHUM MPOIMCHMA TE APIKABE YrOBOPHHIE HHj€ TpeaBH)CHO fimahame JaBama
HCKJBYYHBO Ha OCHOBY TOI' IIEPHOJA OCHTypamka.

(2) Ilepyiomu ocurypatha H3 CTaBa 1. OBOT WilaHa KOje HOCHIIAU jeAHE APKARE yTOBOPHULE HE
y3uMa y ofsup 3a mnahame HaBama, y3uMa y o03up HOCWIAL Jpyre ApXape YTOBOPHHLE
pajl{l CTHI[Aka WA TOHOBHOT IPH3HABAMKA NPABA HA [ABAFHE, KAO ¥ 33 yTBpYHBAKA CTBAPHOT
{I3HOCA, KaKo Ja ]¢ T4] UEepHOA OCHIYpama HaBplWeH y CKIany Ca MHmEroBUM [IPaBHHM
[PONKCHMA.

Ynan 16.
YrephuaBame faBama

AKo, TpeMa IpaBHEM NpONHCHMA jefHE Ap)KaBe yrOBOPHHIE, [PaBO HA 1aBarbe
HOCTOjH H 0e3 mpimeHe unaHa 13. OBOr cOoopasyma, Haie)KHE HOCHJNA Te HPYKAaBE
YrOBOpPHHIIE 00pavyHaBa IaBakbe TAKO IITO y3UMa y 0O3UP MCKIbYYHBO HEPUOIE OCHTYpara
HaBplIeHe OpeMa HheHEM IPABHUM IIPOTHCHMA.
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Yinan 17.
YTrephupamke cpasMepHor geaa 1aBamba

(1) HM3noc nasama y cknany ca oapenbama wiana 13. oBor cropasyMa yreplyjy Hamiexmu
HOCHOIH JIpiKaBa yTOBOPHHMIA Ha ciejlehis Haupn:

1. obpauynasa ce TeopHjcKu H3HOC JaBama, Koju OH OHo IutahieH fa je ykyman
IEPHO OCHTYPaka KOjH j& HABpIUeH MpeMa MPaBHUM IPONMCHMa 00 ApKaBe YTOBOPHHULIE,
cabpaH Ha HAaYHH M3 4aHa 13. OBOT CHOpa3yMa, Kao fAa jé HaBpIICH npeMa MpaBHUM
MPOIIMCHMA KOje NpHMEIbyje HaANe)XHH HOCHNAL P/KABe YTOBOPHHIIE.

2, Ha OCHOBY TakKo 00pavyHATOT TEOPHjCKOI M3HOCA JaBaiha, YTBpHYje H3HOC maBama
CpasMepad ofgHOCY H3Mely nepuoma ocHrypama HaBpUICHHX Yy CKNAly ca [paBHHM
MPOIIHCHMA KOj¢ OH NPHMERbYje H YKYIHOT NEPHONA OCHTYpPaiba KOjH Ce y3uMa y o03up Ha
HA4MH H3 Ta4Ke 1. OBOT CTaBa.

2) Onpenbe ctapa 1. oBOT 4aHa HE IPHMEYjY Ce Ha JOMYHCKO JaBame Koje ce Hemnahyje
y Cxiany ca npaBHMM npomucuMa Pemybmuxe Kumap., Oso naBame ce oOpauyHasa
MCK/BYHMBO Yy CKJagy ca ofpeabama mpaBHux mnpommca PenyOiuke Kuuap Ha ocuoBy
MEPHOJE OCUTYPaiba HABPIIEHUX ¥ CKIIAXY €2 THM IPABHUM [IPOITHCHMA.

Unanm 18.
Ymameme, YKHAaB:-€ H 00ycTaBa HCILIATE JaBamha
He3aBHCHO 07 NIpaBHHUX I[POMHCA IpKaBa YTOBOPHHIIA O YMAaibemy, YKHAALY HITH
o0ycTaBH MeIaTe neHadje 300T CTHNAKA [IpaBa Ha JBE HIM BHIIE HEeH3H)a, KOpHMhcHe
MeH3Hj€ NpeMa NpaBHUM NpPOMHCHMA jefHe OpKase YrOBOpDHHIIE HE YTHYE Ha IIPABO

KOPHCHHKA Ja HCTOBPCMEILO KOPHCTH HQHSH_]}’ OCTBapeHy npeMa npaBiuM HPOIMHCHME Apyre
APIKaBe YTOBOPHHAIIE.

IIOI'VIABJBE 2.
Ifospene Ha pagy n mpodecronanne fonaecra

Ynan 19.
IloBpene Ha pamy

(1) Ha JIHI_IG; KOje je 3arocrieHo Ha TepUTOPHjH jefHe IpyKaBe YroBOPHHIE M Ha Koje ce
IIPEMELSY]Y IIDABHU IPOIUCH APYTE LApsKABE YTOBOPHHIE y CKiamy ca oipexbaMa 4i. 7. Do
12. oBoOT criopasyma, IPHMERY]Y Ce TH IPaBHU IIPOIHCH 34 MOIHOLICIHLE 3aXTEBA 3a JABAHA
110 OCHOBY HOBPENE Ha pajity uiH IpodecHoHaNHE OONECTH JO KOJHX je JOUIO Y TOKY pagHor
OIHOCA, Kao [a ce [I0Bpeha NeCHiIa MM je Ao ripodecHoHanne BONECTH IONUIO Ha
TEPHTOPH]U APYTE APKABE YTOBOPHHUILE.
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(2) Kand mume Ha koje ce npuMersyjy NPaBHH MPOIHCH jeAHE NPKaBe YTOBOPHHUIE, HPETPIH
LIOBpENly Ha paly HaKOH IITO j& HayCTHIIC TCPUTOPH]Y Te ApKaBe YrOBOPHHLE I3 G ¥ TOKY
PaIgHOT OJ{HOCA OTULUIO Ha TEPUTOPH]Y ApYre OpiKaBe YTOBOPHHLE alH ITpe HEro IITO CTHIHE

Ha TEPMTOpH]Y Ipyre ApiKaBe YFOBOPHHUIE, 3a HOJHOINCHE 3aXTeBa 3a [IARaiba O OCHOBY
[OBpERE Ha paly:

l. y3uma ce y oO3up kao jga ce NoBpena JOrOOHAa Ha TEePUTOPHjH MpBE ApKaBe
YIOBODHHLE H

2. OACYCTBO ca TepHTOpH]je IIPBE APIKABE YTOBOPHHUIIS HE Y3UMA ce Yy 063Hp [P T IHKOM
YyTBphHBama fa NiH je TO Jdlle y TOKY Tpajama pagHor ofHoca BHII0 3aMOCieHo Y CKIany ca
THM [PABHUM [IPOIHCHMA.

(3) Kama nune npodecronanHo 0dold BAKOH mTe je DHUIO 3all0CNeHO HAa TePUTOPHjH 0be
IpKaBe YroBOPHHLE Yy 3aHHMAaBy, KOje ¥y CKIaAy ca IpaBHUM IINOHHCHMA IIPBE APXKaBe
YTOBODHHIE, MOXe n3azpati Bonect, a OUIO je MOCHeqBE YT 3al0CIeHO ¥ TOM 3aHHMamy,
npe Hero mTo je Oonect yTBpleHa, Ha TEPHTOPHjH TpBE IpiKaBe YTOBOPHHUIE, Tala CE
TIPUMERY]Y CaMO IIPOITHCH [IPBE IPIKABE YTOBOPHHIIE.

Yaan 20.
Hpodecnonanna dosrect

(1) Axo je omoOpeme papama 3a ciayuaj npodecHoHanHe OONECTH, [OpeMa MOpaBHHM
IIPONKHCHMA jeJHE JIpKaBe YTOBOPHHIIE, YCIOBIBEHO TUME Ja je OOJIECT IIpBH HyT yTBpheHa y
TO] IpYKaBH YTOBOPHHIK, CMATPA Ce Ja )& Td) YCIIOB HCOYHeH ako je Ta OGoJecT NpBH IyT
yIBpheHa Ha TepHTOPHjH IpyTre Ap)KaBe YyTOBOPHUIE.

(2) Kana nuue npodecronanto 060y HAKOH IITO je GHIO 3aIl0CIeHO Ha TEPHTOPHjH o0e
OpKaBe YTOBOpPHHIIE Y 3aHHMAamHMa Koja, ¥ CKialy ca IpaBHHM IIpONHcHMa 00e apikabe
YrOBOPHHIIE, MOTY H3a3BaTH GONECT, Ha TO JIHIIE CE (PUMEHY]Y CaMO IPaBHH NPOITHCH OHE
Ap)KaBe YTOBOPHHUIE HA 4HjO] j& TEPHTOPHIM Julic OUII0 MOCIeXILH IIYT 3aMOCiIeHO Y THM
3aHHMamHUMa Ipe Hero mro je 6osecT yrBpheHa M ¥ TOM LKJBY Ce, YKOJHKO je NoTpedHO,
y3uMa y OO3Mp H CBaKO 3alOCieEe Y THM 3aHMMAamHUMa Ha TepHTOPHH ApPYTe ApK4Be
YI'OBOPHHILE.
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Yian 21.
Hopuaga gagama

AKO ce FHIE KOje }je KOpHCHHK [aBamha H3 jeOHe ApiKaBe YTOBOpPHUIE, DAsuiIo
IeNaTHOCTHMA KOje ¢y ¥ CKNajy ca MpPaBHAM [POTHCHMA ApYyTe IPKABE YTOBOPHHIE
TIPOY3POKOBAJIE IOTOPINAKRE FErOBOT 3PABCTREHOr CTakha, HAIASKHH HOCIHUIAL IIPRE APKABE
YrOBOPHHIIC CHOCH TpPOINKOBE NaBamha NpeMa [paBHUM INPONMHCHMA KOje NpPHMEIbY]e He
y3uMajyhe y o03Hp HacTano moropimame. Hamnexuu HoCUNam Jpyre ApKaBe YIOBOPHHLE
onoOpapa nomaTak THITY, YHjH j& H3HOC jelHaK pa3imuny uaMmely #3Hoca HaBama KojH Tpeba
14 IUIATH HAKOH IOropliama ¥ A3HoCAa KOjH OM HCIINATHO Ipe MOTOPIIamka 3APaBCTBEHOT
CTamd y CKIATY Ca TIPaBHEM NpOIHCHMa Koje IPHMEIbY)e, ako je A0 OONecTH MOUINo IpeMa
[IPABHUM MPOTHCHMA Te APXKABS YTOBOPHHIE.

MOIJIABJBE 3.
BolecT H MaTepHHCTBO

Ynan 22.
JdaBama 3a 0oecT H MATEPHHCTBRO

(1) Axo nuie ¥Ma HpaBo Ha JaBame 3a ciayda) OoiecTd npeiia IpagHMM IIponucuMma obe
Jp¥KaBe YTOBOPHHUIE 3a HCTH IIEPHOJ HeCII0COOHOCTH 3a pali, Ha OCHOBY OBOT CITOpA3yMa HUITH
Ha IpyTH HauHMH, HMa NpaBoO Ha JaBame 3a Clydaj OONECTH Ha OCHOBY NPaBHMX NpOMHCA
mpeMa KojuMa je Iocie bt IyT OUI0 OCHIYpaHo.

(2) Axo KeHa HMa IpaBO HAa JaBaihe 3a CIyyaj MaJepPHHCTRA Y CKJIaLy €a IpPaBHHM
nporrcHMa ofe ApKaBe YrOBOPHHIE 3a MCTH Hopoljaj H 3a UCTH NEpHOM Ha OCHOBY OBOT
CIIOpa3yMa MM HA IPYFH HAYMH, UM2 IPABO HA [aBaihe Ka OCHOBY MpaBHUX IIPOIHCA NpeMa
KOjHMa j& MOCHSIEH MyT OMIa OCHrypaHa.

HOT' JIABJGLE 4.
Hezanocaenocr

Ynau 23.
Japame 3a cIyvaj HE3aN0CACHOCTH

(1) Iepuon ocurypasha, yTBphed npeMa [OpaBHHM IPONUCHMA jelHe IpKase YTOBOPHHIE,
y3uMa ce v 003up 3a [IpaBO Ha [aBambe 3a CIyda] HEe3aloCIeHOCTH IpeMa [PaBHUM
IIPOMUCHMa APYre JPKaBe YTOBOPHHIIE, KO j€ HE3allOCICHO JIUIlE Y APABH YTOBOPHHIH Y
K0jO] OCTRapyje [[PaB0 Ha JaBame IIpe IOoAHOIISH:A 3aXTeRa 3a TO JaBame OUIl0 OCUIYpaHo 3a
CiIyyaj HE3AlOCIEHOCTH HajMamke OHOJIMKO MEcelM KOIHKO jé MpPeZBHHEHO mpeMa HmeHHM
fIpaBHUM NPOIIUCHMA.
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(2) Kama nune mMOXHOCH 3aXTeB 3a JaBarbe 3a Cydaj] HE3alOCISHOCTH IpeMa NPABHUM
nponucuma Pemrybnuke Kunap y cknaay ca crasom 1. 0BOr 4jlana, CBakH IEPHOJ 33 KOJH je
MPUMAIo OBO AaBakbe lpeMa npabHuM nponucuMa Perrybmuke CpoOuje, y3uma ce y o63up xao
1A Ce paay 0 MEPHOAY ¥ TOKY KOJer je IPHMANIO aBamke 3a CiIyda] He3arloCHeHOCTH Y CKIAIy
ca npasHuM nponuchma Penybmuke Kumap, mom ycmosom mna ¢y TH mepuoau GuMiH ¥
HocnaeamuX 12 Meceny nipe Npeor fada 3a Koje OU Fararbe 3a ¢/1y4aj He3aOCAEHOCTH MOTJIo
Aa byae nnaherno npema IpaBHUM npomnucuMa PenyGnuke Kunap.

HOT'JIABJBE 5.
Haxknapa 3a caxpany

Winan 24,
Haxsana 3a caxpany

AKXO HaKHala 3a caxpaHy IIOCTOJH TIpeMa IpaBHUM IpomMcuma o0e jpiKaBe yroBOPHHULE,
TpUMEILY]Y C& HCK/BYUHBO IIPAaBHH NPOIUCH OHE ApXKaBe YTOBOPHHIIE Y KOJO] j& YMpIIO JHLE
HMaJo NpeOHBATHIITE.

EO IV
PAIHE OPENGE

Ymam 25.
AZMHHHCTPATHBHE IOTOBODH H Capa/iiba

(1) Hamnexuy Oprasyd JpiaBa YrOBOPHHIIZ, MyTeM aIMHHHCTPATHBHOT CHOpasyMa, YTBPHY]Y
anMMHHCTPaTHBHE Mepe HEOIIXOHE 3a IPUMEHY OBOI' CIIOpazyMa.

(2) HapnexHu oprasu Jp)kapa yroBopHMIa MehycobHo ce obaserrrraBajy o:
1. cBHMM MepaMa NIPeAy3€THM Y LHBY IpHMEHE OBOT CriopazyMa u
2. CBHMM IpOMCHAaMa IpaBHUX [TPONKCA KOje YTHYY Ha IPHMEHY OBOT CIOpasyMa.

(3) Hannexxuu opraHH LpXaBa YTOBOpPHHIIA NeQHHMINTY aIMUHHUCTPATHBHEM CIIOPa3syMOM
opraHe 3a Be3y Y UJbY JIaKIIe [IPUMEHE OBOr CIIOpA3yMa.

(4) Hannexuu oprasu, OPTaHM 3a BE3y U HaJNEXKHH HOCHOLH Jp)KaBa yrOBOPHHIIA 00aBe3HH
Cy Ia npyxkajy mehycobay nomoh o cBakoM OHTamy Koje ce TH4Ye ITpUMEHE OBOT cnopazyma
Kao Ja TO IMTAlbe YTHYE Ha IPHMCHY IBKXOBHX CONCTBEHUX ipaBHHX nponuca. Osa oMok je
HecrnaTHa.
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Ynam 26.
Jlexapexn mperaeqn

(1) Jlexapcku npernen o6aB/beH HCKBYSHBO Pany IPHMEHE [IPABHUX IIPOIHCA JeliHE IPKABE
YTOBOPHKIE 2 KOjU ¢ OJHOCH Ha JHIA KOja HMajy npeOHBaNHINTE HJIH DOpaBHINTE Ha
TEPUTCPU]H ApyTe APXKABE YrOBOPHHIE, 00aBjba HOCHIALl Y MECTy HpeOHBAIMIITA HITH
GopamMlITa, HA 3aXTEB H TPOIIAK HAa[IEXHOT Hocuola. Hocumarm npebuBajmmiura HIH
fopapuinta 00ap/ba JEKAPCKH IIperiiell ¥ 3a noTpede IpHMEHe IPaBHHUX Npokca obe IpKaBe
YTOBOPHHIIE ¥ CaM 3a FbHX CHOCH TPOIIKIBE.

(2) Jla 6m ce yTBpIEMIA HECHOCOOHOCT 3a paf MOJHOCHOLA 3aXTEBa, KOPHCHHMKA MM 4IaHa
IeroBe TOPOJMIle, HAJTeXHM HOCHJIALl jefHe ApXaBe YTOBOPHMIE KODHCTH JIEKapcKe
uigelliTaje W ATMHIHCTpATHBHE NOJaTKe Koje je 00e30elmMo HaNe}Hd HOCHAALl IpyTe
apxage yrosopauiie. MelyTuM, HammexHH Hocunall MpBE ApJKapBe YrOBOPHUIE MOXE 1a
3aXTeBa 14 Ce JIeKAPCKM MNperncl IOAHOCHOLA 33aXTeBad, KODHCHHKA HJIM WIAHA HEroBe

nopopuie obaBH O CTpaHe Jekapa u3abpaHoT O CTpaHe TOT HOCHOUA HIH HA TEPHTOPH]H
TOT HOCHOLIA.

(3) AKO HajIexHH HOCHNAN WNM OpTaH 3a BE3y jeAHEe OpiKaBe YrOBOPHHIE 3aXTeBa Ja Ce
HOZHOCHIALL 3aXTeRA MITH KOPHCHHK KOjH MMa npeOMBAIMAINTE Ha TEPUTOPH]M ApYre ApXKaBe
YFOBODHHIIE IIOJABPrHE NOMATHOM IEKAPCKOM IpPErnejxy, OpraH 3a Be3y WIH HaANeKHH
HOCHJIALl APYTE ApIKaBe YroBopHHIle he Ha 3aXTeB OpraHa 3a Be3y WIH HANIC)KHOr HOCHOLA
npBe ApKABE YTOBOPHMIIE, M3BPIUMTH NpEriel OpeMa IIPaBHHM IPONHCHMa Koje OH

IpEMERYje # Ha Tep T OpramHa 3a Be3y MM HAIICKHOT HOCHOUA KOJH 3aXTeBa JIEKapCKH
Opernen.

Ynana 27.
Jezax

(1) Oprany ¥ HOCHOL APIKABA YTOBOPHHIA HE CMe]y OAOMTH 3aXTeB HIH ADYTH JOKYMEHT
KOj¥ HM Ce IoJHece camo 3607 TATA WITO je HAMUCAH Ha CTy:KOSHOM Je3HKy jelHe o1 Apxapa
YTOBOPHHUIIA.

(2) Oprasd ¥ HOCHOOW JpXaBa yIOBOpHHMIA, Y LHJBY I[PHMEHE OBOr Ciopasyma
KOMYHHIIMDPA]Y IHPCKTHO jEOHH Cca HDYTHMa, 33aUHTEPeCOBAHHM JHIHMa H IHHXOBHM
IpEeNCTaBHMIIEMA.
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Ynam 28.
3amTRTA DOAATAaKa

(1) Kaga, carnacHo OBOM CHOPa3syMy, HAUICKHH OpTaHH WIM HAUICHKHH HOCHOUH jeIHe
ApsKaBe YrOBOPHHIE HOCTAB/ba)y JHUHE NOJATAKe HAANEKHMM OPraHMMa WiIH HAIIeKHHM
HOCHOLMMA IPYIe APKABe YIOBOPHUIlE, 0BAa KOMYHHKalMja e BPIIH Y CKaly ca IPaBHHM
mponHcHMa KojiMa ce ypeljyje 3amTHTa mofataka Koje je NPONKCana ApiaBa YTOBOPHHIA
KOja Npyika momaTke. CBaKd HakHagHu TpPEHOC NOJATaKA KAo M MpPEecTaHak, HIMEHA M

VHMIITABAE [T0JATaKa IOMIEKe ofpeadamMa NPaBHMX IPONHCA O 3aLITUTH [0OaTaKa ApKase
YTOBOPHHMIIE KOja HX NIPHMa.

(2) Kopumiherse JHYHAX HOJATaKa Y ApYTe CBPXE OCHM CONHjalHE CHIYPHOCTH MOINENE
ono6persy OAHOCHOT JIHIA HIH OPYTHM rapaHliMjaMa Koje npeAsrhaly HaUHOHATNHH NpaBHH
IPOTIHCH.

Yian 29.
W3ysaMane 0 TAKCH ¥ 0Bepa

(1) Cpako wu3y3uMame HIH CMAIEHE TOpe3a, TPOIKOBA TAKCEHE MapKuIle, NPaBHHX
TPOMIKOBA MIiM HaKHAJa 32 PeTHCTpAlljy TpeABHIEHO MPABHMM NPONUCHMA JelHe APNKaBe
YTOBODHHLE 38 MOTBPAC MM JOKYMEHTa KOjU CE MOpajy NMOAHETH TPHIHKOM NOZHOLICH:A
3aXTeBa, IPOLIHpYje ce Ha oAroBapajyhe mIOTBpIe B AOKYMEHTE KOJH MOpPajy a Ce I10JHECY ¥
IMJBY IPMMEHE OBOT CHOPa3yMa WM IPAaBHMX MPOMHCcA ApYTe ApKAaBe YFOBODHHLE.

(2) Cpa pmoOKyMeHTa W IIOTBpJE KOja Mopajy Aa Oymy mojHera y HHBY NPHMEHE OBOT
cropasyMa He Mopajy fa OyIoy oBepeHa o CTpaHe JHIUIOMATCKHX WIH KOH3YTapHHX Oprafa.

Yaan 30.
Hoauomeme 3aXTe8a BJIH Kajaoe

(1) Cpaxu 3axTeB, obaBemTeIse MK xanba xoja je, y Wby HPHMeHe OBOT CNOpasyMa M
IpaBHHX {IPOIHCA jefHEe ApKaBe YrOBOPHHIE, HOJHETa OpraHy, HOCHOLY, HIH IPYIOM
HAIUTEXKHEOM Tely jeiHe Ap)KaBe YIOBODHMLE, CMAaTpa CE 3axXTEeBOM, 00aBellTermeM HIIH
®AnOOM IOJHETOM OpraHy, HOCHOLY MJIH ApYyroM HAJNeXKHOM Tely IpYre IpxaBe
yropopHuIe. JaTym Kaga cy 3ax1eB, obaBemTerse Hid Kanba noAHeTH OpraHy, HOCHOLY HIIH
IPYroM HaieXHOM Teldy jeIHe OpKaBe YrOBODHHILE CMatpa €€ OaTyMOM HHXOBOT
[IOIHOIIEHa Oprany, HOCHOIY HITH HaJISKHOM TeIy Apyre Apiase YTOBOPHHIIE. '

(2) Cpaxu 3aXTeB 32 JaBaib€é NONHET Yy CKIaZy ca NPaBHUM TIPOTIMCHMA jeHE IpXaBe
YrOBODHMIE CMATpa C& 3axXTeBOM 3a 0AroBapajyha japaiba IIpeMa DPAaBHHM IIPONHCHMA
ApyTe ApiKaBe YIORODHHLE YKONHKO Ce OxroBapajyhe napame ucmiahyje y ckiany ca
onpendamMa OBOT CliopasyMa H IO YCJIOBOM & TOJHOCHNAL 3aXTeBa y BPEME MOJHOLICHA
3axTeRa Iipyxa HHGOpPMAlKje U3 KOJUX C€ BHAY [a Cy IEPHOAM OCHTYparha HaBpIICHH IpeMa
NPABHHM TIPOITMCHMA JPYTe ApKaBe YTOBOPHHIE.
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(3) Csaxu 3axTes, ofaBelITeIbe WM JKaI6a, ¥ CKIaAY Ca IPABHEM HPOIMCHMA jEIHE IpiKaBe
YTOBOPHHIIE, KOJH MOpajy Aa Ce MOTHecy Y oapelleHOM poky oprady, HOCHOIY HIH APYIOM
HAJUIEIKHOM Telly Te OpiKaBe YrOBOPHHIIE, MOTY CE MOJHETH ¥ HCTOM DPOKY onropapajyhiem
Telry APYTe JpJKaBe YTOBOPHHIIE,

(4) V cnygajeBuma H3 cT. 1. 10 3. OBOT WiaHa, Telo KOME CYy MOJHETH 3aXTEB, ODABEIITEnE

Wik Kanba 6e3 ofnarama uX npocneljyje oarosapajyhem HaZTeKHOM TETy Ipyre IOpxase
YTOBOPHHIIE.

Ynam 31.
Bamyra ninahama

(1) Ob6pauyn naBama koja cy omobpeHa y CKIajy ca OBEM CIIOPA3YMOM BpINA C€ Y BATYTH
JIpKABE YTOBOPHHIIE KOja j€ YIBPAHIA TO JABAIbE.

(2) KoprcuunuMa koju uMajy npeGuBauiiTe Ha TCPUTOPHjH Ip/KaBe YTOBOPHHIIC KOja j¢
0nodpuna 3axTes, NaBaiba fie ce uemahuBaTh y HalMOHATHOj BATYTH T IPIKaBe.

(3) Kopucuumu koju umajy npeGusanumre  Ha TCPUTOPHJH JpPYre JpHkaBe YIOBOPHHIE
maBama oOujajy y eBpHUMa.

(4} IlpepayyHasarme faRama y €BPO CE BPLIM peMa [IapUTETy BATyTa KOjH je BaXKMO Ha [aH
Ka/ia Je HOCHIIAIl Ha/UTEXAH 32 MpYXKabe JIaBatkha JO3HAYHO Cpe[CTBA MCHNATHOM Oprasy y
CBOJO] APJKABH pajiHl HCINATE KOPHCHIIMMA ¥ IPYTY IPKaBY YTOBOPHHILY.

(5) Cre nosmake y cKiaXy ca OBHM cHOpasyMoM ucmiahyjy ce y cKnaZy ca cIopasyMHMa
KOj¥ Cy Ha CHa3M y 0BOj ofnacTu y 06e OpixaBe YrOBOpHHIIE Y BpeME Kaza Ce JIO3HAKeE
ucrnahyjy. '

(6) Haxnaze y cx1any ca 0BHM CIIOpa3yMOM BpIIIE C& EBPIMA.

Unau 32,
Pemapan.e ciopora

(1) Hagnexnu opraHu OpkaBa YroBOpHHIA 0baBesHM cy Ia YJI0XKE HANOp y pellaBasy,
oyreM ODOCTpaHOr JOrOBOPa, CBAKOI CHOPA KOjM HPOHCTEKHE M3 TyMaderha HIH NpPHMEHe
OBQr CIIOpa3yMa. '

(2) AKo criop He MOXe Jja ce PEIUH Ha HauMH U3 CTaBa 1. OBOT WIaHa ¥ POKY O IIeCT MecelH
0Nl TIOYETKA IIPEroBOpad, OH CE& HONHOCH, Ha 3aXTeB jejHe Wi 0b0e ApXKaBe YrOBOPHUIIE,
apOHTpaXHOo] KOMHCIJH, YHjH C€ CACTaB H IOCIOBHHMK YTBpLyjy HOTOBODPOM HBE APXKaBe
YTOBOPHHLE.
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(3) ApOuTpaxHa KOMHCH]a peIllaBa CIIOp Y AyXY H CariacHO OCHOBHYM IDHHIIHIIMMa OBOT
CIOpasyMa 4 meda 0IIyka je 0baBesyjyha u koHagHa.

Yaan 33,

IloTpaxsaBak-€ DpelialienHx H3HOCa RaBak-a Y HOBIKY

(1) Hocunar jesse apikaBe YrOBOPHHUIIE, KOJH je HCILTATHO AaBCibe y H3HOocy BeheM of oHor
KOj¥M KOPHCHUKY IpHOANa, MOKE O HOCHONA ApYr'e ApIKaBe YIOBOPHHMIE 3ATPAXKHTH 2 0N
330CTAIHX M3HOCA IaBakha Koje Tpeba a UCIAaTH KOPHCHHKY 3a4pKH ITperiafieHH H3HoC,

(2) Tpennahens u3Hoc 3 CTaBa 1. OBOT 4iaHA JMPEKTHO ce HCITallyje HOCHOLY KOju je
3aTPaXKKO HErOBO 3alIpXKaBamke.

JEO V
IIPEJTA3HE W 3ABPIIHE OJPEJSE

Yaaa 34.
Hpenasne oapende

(1) Oeaj copa3ym He yTBphyjc mpaBo Ha mnahame naBama 3a Iepro)( Ipe IeroBor CTyNamkba
Ha cHary.

(2) 3a yrepljHBar-e mpasa Ha NaBamke y CKIANy ca OBHM CIIOpPa3zyMoM, Y 003Hp ce y3umajy
TIEPHONH OCHIypama HABPINCHH IIpe CTyMama Ha CHary OBOT CHOpasyMa y CKIaly ca
IPaBHAM NIponrcuMa 0be aApiKaBe YTOBOPHHUIIE,

(3) He y3umajyhu y o63up cras 1. oBor 4naHa 0Baj cHopa3yMm ce IPHUMERYje H Ha crydajeBe
KOJH Cy HACTAIH [PE HeroBOr CTYNAMka Ha CHATY, YKOJAHMKO OPETXOAHO YTBpeHa HpaBa HHCY
Grmia OCTBapeHa Kpo3 jenHokparHa muahama. Y THM CiydajeBuMa JaBama Koja Tpeda
HCIIIaTHTH CAMO CarfiacHO OBOM cIiopasymy yTBphyly ce y cknany ca oppenbama oOBOT
CropazyMa, a Ha 3aXTeB KOpHCHHKA.

Ynanm 35.
Cryname Ha cHArY

(1) Jipase yrosopHHIE cy ofapesHe fa jeHa OPYry obapeirraBajy y OHCaHoj GOPMH ©
3ABpIIETKY CBOJMX [PABHHX MM YCTABHHX [OCTYTIAKA HEOMXOIHHX 3a CTYName Ha CHAry
OBOT CIIOpa3yMa. ' ‘ ' :

(2) Opaj crmopasyM crylla Ha CHary NpBOI JaHa APYTOr Mecela OO JaTyMa [OCTeHmber
obaBellTemha.
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Yan 36.
Tpajame 4 npecTaHak BaxKemha CII0Opa3yma

(1) Copasym ocTaje Ha cHa3H Ha HeonpeheHo BpeMe.

2) Opaj criopaszyM Moxe jAa ce OTKaxe OHIO Kajla MHCAHUM ODAaBEIITEIHeM ApYroj ApPKaBH
YroBOPHUIH. Y Clydajy OTKa3suBamka, 0Baj CIIOpa3yM OCTaje Ha CHA3H JI0 Kpaja KaleHIapcKke
rofuHe OX FOMUHE Y KOjOj je Apyra Ap»Kapa YTOBOPHHLA MpHMUIA 00aBeIlNTEme O LEer0B0oM
OTKA3HBALY.

(3) Y cay4ajy oTKa3HBama OBOT CHOpa3yMa, 3a[pKaBajy c¢e CBa IIPaBa CTeUeHA y CKIaTy ca

BEroBEM onpendamMa. Cea npaBa y cKiaNy ca OBHM CIIOPA3yMOM YHjE€ j& CTHHABE Y TOKY,
peinasalle ce IyTeM IperoBopa. '

Y noTBpay 0BOTA, 40JIe HOTIHCAHH, OTYHOMONEHHIIY, TIOTIIHCALH CY OBa] CIIOPA3YM.

Caunrero y Huxosuju, nana 20. maja 2010. ronnse, y ABa OpUraHajia, Ha TPYKOM, CPIICKOM
¥ CHIJICCKOM Je3Ky, O KOJHX j€ CBAKH TEKCT NOJjeTHAaKO BepoINOoCTojaH. ¥ clydajy pa3imHKe
y TYMauelby Bep3uja Ha eHITIECKOM HMa [IPEeTHOCT.

3a Peny6muxy Kunap 3a Penyﬁnm?/ Cpbnjy

MunucTap I/IHQ?IP&HHX [OCIIOBA MuHHKCTdp TproBute ¥ yciayra
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AIMHUHHUCTPATHUBHU COOPA3ZYM

JATIPUMEHY CIIOPA3YMA U3MEBY
PEILYBJIUKE KAIIAP
51
PEITYBJIHUKE CPBUJE

O COIMJAJTHOJ CUTYPHOCTH

Y cxnamy ca wiaHoM 25. ctaB 1. Cmopazyma m3melly PenyOamxe Kunap u Pemybmuke
CpGuje 0 COIH|ANHO] CUTYPHOCTH KOiH je 3aksbyuer 20. maja 2010. ronune y HHKO3H]H, ¥ A2Jb€M
texkcTy “CropazyM”, HaIUIe)KHH OpraHM CHOPAa3yMENH CY C€ O IPHMEHH OBOr Clopa3zyma Ha
cneehy Ha4duH:
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AEO1
OIIITE OAPENBE

Yaam 1.
HJedbunannje nojmosa
Y OBOM aIMHHHCTPAaTHBHOM CIIOpPa3yMy H3pasH KojH cy yTepljenu y unary 1. Cnopasyma
KopucTulie ce y HCTOM 3HAYCHY, 4 KOJe UM Je JaTo Y TOM 4/IaHy.
Hnanm 2.

Oprana 3a Be3Y H HAJJIC)KHH HOCHOIH

(1) ¥ cknanmy ca wiasoM 25. ctas 3. CnopasyMa Oprasu 3a Be3y cy:

-y oxmocy Ha Pemy6muxy Kumap:
Ciry»0e COoIHjaHor OCHIyparsa
- v ofgHocy Ha Penmybmuky Cpbujy:

3aB0J 3a COIHJAIHO OCUTYPAILE
(2) HaanexHW HOCHOLHU CY:

y opHocy Ha PenyGnuky Kunap:

- Cnyxx0e COIHjalHOT OCHTYpara

y ogHocy Ha Penyonuxy Cpoujy:

- 3a manarsa 3a crrydaj HoNecTH
PenyOi4K 3aBOJ 3a 3paBCTBEHO OCHUTYDAIbE;

- 3a [aBarka 3a CIIy4aj CTAPOCTH, MHBATHAHOCTH H HA/UKUBEE WIZHOBE TOPOIHIIE
PenyOnuuky QOHI 32 NEH3U]CKO ¥ HHBATHACKO OCUIYpArhe,

- 33 TIOBpe e Ka pasy i npodecHoHamne 6onecTd
PenyOamuyKy 38BOJ 38 34PaBCTBEHO OCHTYDaH:E H
PenyGmuuxu GOHJ 32 MEH3H]CKO H WHBANHACKO OCUTYpame ¥

- 32 1aBama 3a cnyqaj HE34IOCICHOCTH
HaL[HOHEUIHa cnymGa 3a 3anoiusaBame
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YUnan 8.
JlexapckH nperiiegn
(1) Opranu za Be3y HIM HaJUIEXHH HOCHOLH jegHe ApxKaBe yrosopHmie fie, Ko ofiMa KOjH
OC3BOJBABA]Y NPaBHH IIPONMCH KOje MpUMERYjy, 00e3bejuTH, Ha 3aXTeB Oprada 3a Bely wid
HaIJISXKHOI HOCHOLA APYre [pXaBe yrOBOPHHIE OHE jgKapcke HHpOpMalHje H JOKYMEHTauu]y
K0ja je PacIoNIOKHBA Y BE3H ca HHBATHIANTETOM MOTHOCHONA 3aXTeBa HITH KOPHCHUKA.
(2) ManocH kxojum Tpebajy nma ce mnmaTe Kao pesylitar npumene ofpende uimama 26. cTraB 3.
Cnopazyma pedbyraupajy ce 03 onnararma o IpHjeMy H3BELITaja 0 HACTATHM TPOLIKOBHMA.
Yuan 9.
Haknajga Tpomxosa
ATMUHUCTPATUBHE TPOMIKOBH c€ He HaltokHalyjy.
Ynan 10.

Alanbe u oaropapajyhu joxymenTs

Hamnexan HocHnan Koju HpuMH Kandy H Apyre 0Arosapajyhe JOKyMeHTEe KOJH ce
3aXTeBajy IpeMa [IPaBHHM NPOIUCHMa OPYTe NpKaBe YTOBOpHUIE, hie:

(a) 1a cBaxW JOKYMEHT CTABUTH [T€YAT Ca JAaTYMOM [pHjeMa,

(6) mTo npe je Moryhe mocnaTy JOXyMeHTe ciTyKOH HaUIe)KHOT HOCHOLA ApyTe IPKaBe
YTOBOPHHULIE.

Yam 11.
Pazmena wadopmanuja

(1) Oprary 3a Bely ApKaBA YrOBOPHHIA, HA 3aXTEB, pasMemly]y Ha TONHIImbEeM HHBOY
CTATHCTHUKE HHOOpManHje v INoriedy H3HOCAa KOJe je MCINATHO CBAaKM HaIJIeKHH HOCHJALX Y
cknany ca CrnopazyMoM.

(2) Hazmme:xsy HOCHOLH pa3Mey]y HHQOPMAIHje 0 CBHM IIpoMeHaMa 0 KojuMma JoOH]y casHama
Y BE3H A THYHHM, GpadmuM, 30paBCTBEHNM HIH PagHHM CTaTyCOM KOPHCHHKA, 4 Koje MOry OHTH
O yTHI@ja Ha IHX0BA MpaBa @i 00aBese.
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Yaan 12,
Cryname Ha cary
OBaj a/IMUHECTPaTHBHH CTIOPA3yM CTYIa Ha CHAry WCTOT jaHa kaga u Cropasym u Ha

CHA3H ]e 3a BpeMe Tpajama CropasyMma.

Camumero y Huxosnjy, nana 20. maja 2010. roxuse, y 1Ba OpUIHHANA, HA TPYKOM, CDICKOM
CHITIECKOM JE3HKY O KOJHX je CBAaKH TeKCT HOIjeIHAKO BePOJOCTOjaH. Y CIyyajy pasiuauTor
TyMauera Mepoasat fie GHTH TeKCT Ha €HITIECKOM je3HKY.

3a Peny6iuky Kumap 3a PenryOnmuky Cpbmjy
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Musncrap HHO‘CIpaHHX IIOCTIOBA Munnc -)ip TProBHHE

Tunwlnke oto Tunoypapeio NG Kunptakhg ANUoKpatiag
MiyaAadkn KapaoAn, 1445 Acuxwola, TnA. 22405824, ®af 22303175 - www.mof.gov.cy/gpo
AvTituna Tng Enionung Epnpepidac nwiouvtal npog €1,71 10 kabéva
Etnola ouvdpopn: €51,00



